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Dal 1946 OMGE progetta e realizza 
soluzioni capaci di trasformare lo spazio, 
unendo precisione tecnica, qualità 
costruttiva e visione progettuale. 
Un percorso nato a Cermenate e cresciuto 
nel tempo grazie alla passione, alla 
competenza e alla continua ricerca di 
nuove possibilità applicative.

Questo anniversario rappresenta un traguardo 
importante, non solo per celebrare i risultati 
raggiunti, ma anche come nuovo punto di 
partenza: 80 anni di storia, persone, idee e 
prodotti che hanno contribuito a rendere 
OMGE un riferimento nel proprio settore.

Guardare al futuro significa continuare a 
innovare, valorizzando l’esperienza maturata 
e mantenendo saldi quei principi che da 
sempre guidano l’azienda: affidabilità, 
funzionalità, attenzione al dettaglio e 
capacità di dare forma a soluzioni concrete.

Since 1946, OMGE has designed and 
manufactured solutions capable of changing 
space, combining technical precision with 
manufacturing quality to produce nice looking 
products. A journey that began in Cermenate 
and has grown over time thanks to passion, 
professional skills with continous search for 
new application options. 

This 80 years anniversary represents an 
important milestone for our company, not 
only to celebrate past achivements, but also 
as a new starting point: 80 years of history, 
people, ideas and products that have helped 
to make OMGE a benchmark in our sector. 

Looking to the future means continuing to 
innovate, drawing on our experience while 
holding onto the core values that have always 
guided us: reliability, functionality, attention 
to detail, and the ability to deliver practical 
solutions.

80 Years. 3 Generations. One Vision.
80 ANNI. 3 GENERAZIONI. UNA VISIONE.

TRADIZIONE E INNOVAZIONE 
GUIDANO LO SVILUPPO 
DI SOLUZIONI INTELLIGENTI
tradition and innovation drive 
the development of smart solutions.

Gino Eustacchioni
Il fondatore.
The founder.
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80 ANNI. 3 GENERAZIONI. UNA VISIONE.

Gino Eustacchioni
Il fondatore
The founder

Renzo Eustacchioni Gianfranco Eustacchioni

19
46

Andrea Eustacchioni Luca  Eustacchioni
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La fondazione 
L’Officina Meccanica 
Gino Eustacchioni 
viene fondata da Gino 
Eustacchioni in Minoprio 
e tratta la fabbricazione 
di materie plastiche e 
minuterie metalliche. 
Collaboratore e 
in seguito socio il 
fratello Guido Calisto 
Eustacchioni.

Establishment
OMGE  is established 
at Minoprio by Gino 
Eustacchioni and 
is involved in the 
manufacture of plastic 
end metal parts. Guido 
Calisto Eustacchioni, 
the brother, is at the 
beginning a collaborator 
of Gino Eustacchioni and 
later becomes a partner.

Primi brevetti
Vengono depositati 
i primi brevetti OMGE

First patents
OMGE begins to deposit 
the first patents.

Il marchio Omge
Il marchio OMGE ormai 
famoso nel settore 
a livello mondiale 
viene brevettato.

Omge trademark
The OMGE brand, by then 
well known worldwide in 
the industry, was officially 
registered.

La prima pietra 
In questo periodo viene 
posata la prima pietra di 
quella che sarà l’attuale 
sede di OMGE.

The first stone
In this period the first stone 
of what will be the current 
OMGE headquarters 
was laid.

Crescita
Gino Eustacchioni intuisce 
le potenzialita’ delle guide e 
degli scorrevoli nell’industria 
del mobile e per questo 
concentra la produzione della 
OMGE su queste tipologie di 
prodotti. Per far fronte alla 
crescente domanda di questi 
prodotti l’organico della OMGE 
viene raddoppiato e anche lo 
stabilimento viene ampliato 
con l’aggiunta di nuovi reparti.

Development
Gino Eustacchioni realizes 
the potential of the runners 
and the sliding systems in the 
furniture industry and focuses 
the production on this type of 
products.

Nuovi prodotti
OMGE continua ad 
espandere ed affermarsi 
sul mercato mondiale, 
partecipa a numerose fiere 
dove espone sempre nuovi 
prodotti all’avanguardia di 
tecnica e stile.

New products
OMGE continues to expand 
and penetrate the world 
market; is present in 
numerous international 
fairs always exhibiting 
new products that differ in 
technique and style.

19
95

Collaborazione
con Benetton
Negli anni ‘90
OMGE inizia una 
collaborazione con 
Benetton Formula 1 
e nel 1995 il 
successo 
è mondiale.

Sponsor of 
Benetton
In the 90s, OMGE 
becomes official 
sponsor of the 
Formula 1 team 
“Benetton” and in the 
year 1995 wins the 
world championship.
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Fuoco
Sull’onda del successo 
ottenuto con la linea 
“Hot Motion” nasce 
“Fuoco”, una linea 
di guide scorrevoli 
e meccanismi 
specificatamente 
dedicati ai produttori 
di caminetti 
e stufe a pellet.

Fire
The sequel “Fire” is born 
following the success of 
the line “Hot Motion”. 
A new line of runners 
and mechanisms 
intended to the 
manufacturers of fire 
places and pellet stoves.

Da manuale 
a synchro
Introduzione delle 
guide per tavolo 
con apertura 
sincronizzata.

From manual 
to synchro
Introduction of 
synchronized-
opening 
table guides.

Synchrotech 
motion
OMGE rafforza la 
collaborazione con 
l’industria introducendo 
una guida ad alta 
portata con apertura 
sincronizzata per mobili 
a colonna, con o senza 
telaio.

Synchrotech 
motion
OMGE strengthens 
the collaboration with 
the Industry sector 
by introducing a high 
capacity runner, with 
progressive action 
mechanism, for larder 
unit or pull out wooden 
cabinet.

Linea hot motion
OMGE continua la ricerca 
di nuove applicazioni per i 
suoi scorrevoli . Nel 2002 in 
collaborazione con una nota 
industria di elettrodomestici 
crea la linea Hot Motion 
una guida che permette 
l’estrazione della leccarda 
dal forno.

Hot motion line
OMGE is always looking for 
new applications for his 
products and during the 
year 2002 in cooperation 
with a very well known brand 
of household appliances 
creates the Hot Motion line.

Alutech
È il momento “Alutech”, 
una rivisitazione in 
chiave moderna dei 
sistemi scorrevoli per 
porta con binario in 
alluminio. Nascono 
i meccanismi con 
chiusura a richiamo 
ammortizzato.

Alutech
It’s the “Alutech” moment, 
a modern interpretation 
of the existing door 
sliding systems with 
aluminium track. New 
mechanisms featuring 
soft closing dampers are 
created.

The family of 
space-saving 
solutions continues 
to evolve.
Combining tradition and 
innovation, the range 
is enriched by the new 
Axel sliding-and-rotating 
system, the Jordan 
worktop and the Matik 
electric versions of Surf 
and Aliante.. 
Designed to optimise 
space while enhancing 
everyday living, these 
solutions seamlessly 
blend functionality, 
versatility and refined 
design.

La famiglia 
dei prodotti 
salvaspazio 
cresce.
Tra tradizione e 
innovazione vengono 
lanciati l’innovativo 
sistema rotraslante Axel, 
il piano di lavoro Jordan 
e le versioni elettrificate 
Matik di Surf e Aliante. 
Soluzioni che 
uniscono funzionalità, 
design e versatilità, 
trasformando ogni 
spazio in un ambiente 
più pratico, armonioso e 
contemporaneo.

Spazio senza limiti
Alutech diventa “Modula” 
e si arricchisce di una 
serie di meccanismi 
modulari concepiti 
per creare spazio negli 
ambienti. Piani estraibili 
da un cassetto, tavoli 
a consolle e altro per 
dare funzionalità ad uno 
spazio senza limiti.

Space with no limits
Alutech becomes 
“Modula” and is enriched 
with a new range of 
modular telescopic 
mechanisms designed 
to create space in small 
roomspaces. 

07



Excellence, made in Italy.

PRECISIONE NEI PROCESSI, 
QUALITÀ CERTIFICATA, 
AFFIDABILITÀ NEL TEMPO.
precision in processes, 
certified quality, and reliability over time.

Ogni soluzione OMGE nasce da processi 
produttivi controllati, dove tecnologia, 
competenza e attenzione al dettaglio 
garantiscono standard elevati e costanti.

Macchinari specializzati e know-how tecnico 
accompagnano ogni fase della lavorazione, 
dal materiale al prodotto finito, assicurando 
precisione, performance e affidabilità.

Le certificazioni internazionali riconosciute 
testimoniano l’impegno dell’azienda verso 
qualità, sicurezza e miglioramento continuo: 
un valore concreto, riconoscibile in ogni dettaglio.

Every OMGE solution is the result of controlled 
production processes, where technology, 
expertise and attention to detail ensure high 
and consistent standards. 

Specialized machinery and technical know-
how support every stage of processing, from 
raw material to the finished product, ensuring 
precision, performance, and reliability.

Our internationally recognized certifications 
reflect the company’s commitment to quality, 
safety, and continuous improvement: a 
tangible value, visible in every detail.
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CISQ/ICIM S.P.A. has issued an IQNET recognized certificate that the organization: 
 

O.M.G.E. - OFFICINA MECCANICA GINO EUSTACCHIONI S.P.A 
Via Nazionale, 1 22070 Vertemate CO IT - Italia 

 
has implemented and maintains a/an 

 
Quality Management System 

 
for the following scope: 

 
Design and manufacture of ball bearing and roller runners;  

sliding, extending and swivel plate systems. 
 

which fulfils the requirements of the following standard: 
 

ISO 9001:2015 
 

Issued on:  2024-10-17 
First issued on: 1994-10-31 
Expires on:  2027-10-16 

 
Registration Number: 

IT-3897    ICIM-9001-000225-10 
 

 

 

 
 

CERTIFICATO N. ICIM-9001-000225-10 
CERTIFICATE No. _______________________ 

 
SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI 

WE HEREBY CERTIFY THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OPERATED BY 
 

O.M.G.E. - OFFICINA MECCANICA  
GINO EUSTACCHIONI S.P.A 

 
UNITÀ OPERATIVA / OPERATIVE UNIT 

 
Via Nazionale, 1 22070 Vertemate CO IT - Italia 

 
È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD 

 

UNI EN ISO 9001:2015 
 

Sistema di Gestione per la Qualità / Quality Management System 
 

PER LE SEGUENTI ATTIVITÀ / FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES 
 

IAF: 17 - 14 
 

Progettazione e produzione di guide a scorrimento su sfere e ruote;  
sistemi di scorrimento, allungamento e rotazione. 

 

Design and manufacture of ball bearing and roller runners; sliding,  
extending and swivel plate systems. 

 
Riferirsi alla documentazione del Sistema di Gestione per la Qualità aziendale per l'applicabilità dei requisiti della norma di riferimento. 

Refer to the documentation of the Quality Management System for details of application to reference standard requirements. 
 

Il presente certificato è soggetto al rispetto del documento ICIM “Regolamento per la certificazione dei sistemi di gestione”  e al relativo Schema specifico. 
The use and the validity of this certificate shall satisfy the requirements of the ICIM document “Rules for the certification of company management systems” and specific Scheme. 

 
 

Per informazioni puntuali e aggiornate circa eventuali variazioni intervenute nello stato della certificazione di cui al presente certificato, 
si prega di contattare il n° telefonico +39 02 725341 o indirizzo e-mail info@icim.it. 

For timely and updated information about any changes in the certification status referred to in this certificate, 
please contact the number +39 02 725341 or email address info@icim.it. 

 
 DATA EMISSIONE EMISSIONE CORRENTE DATA DI SCADENZA 
 FIRST ISSUE CURRENT ISSUE EXPIRING DATE 
 31/10/1994 17/10/2024 16/10/2027 

 
 
 

____________________________________________ 
Vincenzo Delacqua 

Rappresentante Direzione / Management Representative 
ICIM S.p.A. 

–

 
 

Certificazione / Certification
UNI EN ISO 9001:2015

ECCELLENZA, MADE IN ITALY.
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OF EFFICIENCY

ECCELLENZA, MADE IN ITALY.
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Per OMGE, sostenibilità significa progettare 
e produrre con responsabilità, valorizzando le 
risorse, ottimizzando i processi e riducendo 
gli sprechi lungo l’intero ciclo produttivo.

La scelta dei materiali, l’attenzione alla durata 
del prodotto e il controllo costante della 
qualità contribuiscono a creare soluzioni 
affidabili nel tempo, pensate per rispondere 
alle esigenze del presente senza perdere di 
vista quelle del futuro.

Un impegno quotidiano che unisce 
tecnologia, esperienza e rispetto per 
l’ambiente, trasformando la sostenibilità in un 
principio operativo e in un valore condiviso.

For OMGE, sustainability means designing 
and manufacturing responsibly: maximizing 
resources, optimizing processes, and 
reducing waste throughout the entire 
production cycle.

The choice of materials, a focus on product 
durability, and constant quality control help 
create long-lasting, reliable solutions—
designed to meet today’s needs without 
losing sight of tomorrow’s.

A daily commitment that combines 
technology, experience, and environmental 
respect, turning sustainability into both an 
operating principle and a shared value.

Sustainability, a tangible value.

PRODURRE CON RESPONSABILITÀ, 
PROGETTARE CON VISIONE.
manufacturing with responsibility, 
designing with vision.

S M
A R

T

B A L A N C E

AWARE

SOSTENIBILITÀ, UN VALORE REALE.
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Axel 9822

MECCANISMO ROTO-TRASLANTE 
PER MOBILE - MOVIMENTO 180° 
mechanism for furniture 
with roto-translatory motion 180°

Axel  9822  è un meccanismo che disegna 
la naturale evoluzione del movimento 
congiunto di traslazione e rotazione già 
sperimentato con la linea Swing.

Applicato al mobile permette di attribuire 
valore estetico al movimento di apertura 
eliminando l’ingombro a volte impegnativo 
delle ante.

Il mobile chiuso regala infatti un impatto 
minimale al design ed una volta aperto, 
grazie ad un semplice movimento di 
traslazione e successiva rotazione a 180°, 
contribuisce a valorizzare l’ambiente.

Il meccanismo, applicato alla base e sotto il 
cappello del mobile,  risulta completamente 
invisibile e può essere utilizzato in differenti 
ambienti, sia domestici che di lavoro.

Axel 9822 rappresenta un perfetto strumento 
di esplorazione creativa nelle mani di 
progettisti e designers, da sempre impegnati 
nella ricerca della massima espressione del 
concetto di estetica funzionale.

Axel  9822 is a mechanism that represents 
the natural evolution of the combined 
movement of translation and rotation already 
experienced with the line Swing.

When applied to the furniture it allows 
to assign aesthetic value  removing the 
obstruction caused by opening the cabinet 
door.

The cabinet when is closed gives the design 
a minimal impact and once open, thanks to 
a very simple translational and successive 
180°  rotational movement, helps to enhance 
the environment.

The mechanism is applied to the base and 
under the top of the cabinet, it is completely 
invisible and can be used in different appli-
cations, either in home or work environment.

Axel 9822 represents a perfect tool of creative 
exploration in the hands of engineers and 
designers who have always been committed 
to the pursuit of the maximum expression of 
the concept of functional aesthetic.
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+ pattinatrice

PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity

ROTO-TRASLAZIONE
translation and rotation
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Axel 9822
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Axel 9822

180°

Nel design contemporaneo, ogni gesto, ogni 
apertura, ogni trasformazione dello spazio 
contribuisce a definire il carattere dell’ambiente.

In contemporary design, every gesture, every 
opening, every space transformation helps to 
define the character of an environment.
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UPPER

LOWER

UPPER

ELEMENTI 
elements

BASE
base

ELEMENTO GIREVOLE 
rotating element

X

(non incluso/not included) (non incluso/not included)

X-72

4 mm
PROFONDITÀ DELLO SLOT 

DI MONTAGGIO A FORMA DI DIAMANTE
depth of diamond-shaped mounting slot

CODICE code

09822/000/00/0400/00

LOWER

(non incluso/
not included)

Axel 9822 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

SCHEMA FORATURA
drilling scheme

dimensioni/dimensions

A B

A

B

384T

Y

10
32

Y= spessore cappello/basamento
       thickness of top/base
T= spessore pannello schienale
      thickness of wood panel

242.1          

242.1          

182.7

182.7

109.1

109.1

49.7

49.7

ø16

ø10

Y
Y-16

10 mm 
PROFONDITÀ FORI 

holes depth

380

187.8

187.8

135.8

135.8

56.4

56.4

380

187.8

135.8

135.8

56.4

56.4

ø3

ø3

ø3

ø3

187.8
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4 mm
PROFONDITÀ DELLO SLOT 

DI MONTAGGIO A FORMA DI DIAMANTE
depth of diamond-shaped mounting slot

09822/000/00/0600/00

Axel 9822 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

CODICE code

SCHEMA FORATURA
drilling scheme

dimensioni/dimensions

A B

10 mm 
PROFONDITÀ FORI 

holes depth

578

253.6

120.2

106.1

98.1

98.1

106.1

120.2

253.6

578
ø3

ø3

ø3

ø3

ø3

ø3

582T

Y

10
32

Y= spessore cappello/basamento
       thickness of top/base
T= spessore pannello schienale
      thickness of wood panel

369.3

369.3

309.9

309.9

109.1

109.1

49.7

49.7 98.1

98.1

106.1

106.1

120.2

120.2

253.6

253.6

ø16

ø10

Y
Y-16
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Surf 4300

Le guide Surf 4300 Matik sono realizzate 
in acciaio trafilato a freddo per consentire 
lo scorrimento longitudinale, trasversale o 
diagonale di piani e top per cucina.

Meccanismo invisibile dotato di blocco in 
chiusura ed in apertura.

Surf 4300 Matik, di rapida e semplice 
installazione, è costituito da una coppia 
di guide con portata 120 Kg con massima 
larghezza del piano scorrevole 1500 mm, e da 
un motore che permette l’automazione del 
sistema.

Fissaggio alla base portante e ai lati del piano 
scorrevole.

Altezza interna fissa di 78 mm tra la base 
portante e il piano scorrevole.

In caso di assemblaggio per scorrimento 
diagonale è richiesta l’installazione di supporti 
laterali per le guide non forniti da Omge.

GUIDE  CON AUTOMAZIONE
PER PIANI E TOP SCORREVOLI
runners with automation
for sliding tops

Surf 4300 Matik runners are made of 
cold drawn steel designed to allow the 
longitudinal, lateral or diagonal sliding of 
surfaces and kitchen tops.

The mechanism, invisible once assembled, 
is equipped with hold-in and hold-out device.

Surf 4300 Matik is quick and simple to 
install and consists of a pair of runners 
with maximum loading capacity Kg 120 and 
maximum sliding top width mm 1500, and 
an engine that allows the automation of the 
system.

Fixing to the bearing base and to the sides of 
the sliding top.

Fixed internal height of mm 78 between the 
bearing base and the sliding top.

In case of assembly for diagonal sliding it is 
required the installation of side supports for 
the runners not provided by Omge.
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PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity

REGOLAZIONE 
ORIZZONTALE
horizontal adjustment

BLOCCO IN 
CHIUSURA/APERTURA
hold-in/out feature

ESTENSIONE 
PARZIALE
single extension

AUTOMAZIONE
automation

BLOCCO DI 
SICUREZZA
secure block

19



AUTOMAZIONE
automation

Surf 4300 

20 S P A C E  C H A N G E R S



Prodotti realizzati nel contesto “spazio senza 
limiti” per rendere razionale lo sfruttamento 
di ogni singolo angolo della casa o dell’ufficio 
e per raggiungere la massima espressione del 
binomio spazio-funzionalità.

Semplicità di montaggio, versatilità, possibilità 
di personalizzazione ove richiesto e flessibilità 
di utilizzo sono le principali caratteristiche che 
contraddistinguono il prodotto.

Product created as part of the “space without 
limits” concept, to optimize the use of every single 
corner of the house or of the office, in order to 
achieve the best possible combination between 
functionality & space. 

Easy assembly, versatility, our flexibility to 
customize according to customer ’s request 
are the key features that distinguish our 
product. 

Surf 4300
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Surf 4300 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

78

T 50,5

36,5

75

21

3

Il sistema    è integrato in modo da 
rimanere completamente nascosto alla vista: 
nessun ingombro apparente, nessun elemento 
tecnico esposto, nessuna interferenza con il 
disegno dell’ambiente. La tecnologia lavora 
sotto la superficie, preservando la pulizia 
estetica del progetto e offrendo massima libertà 
compositiva.

The    system is integrated in such a 
way as to remain completely hidden from view: no 
visible parts, no exposed technical components, 
and no interference with the design of the room.
Technology operates behind the scenes, 
preserving the clean, minimalist aesthetic of the 
design and offering maximum freedom in terms of 
layout.

PIANO MOBILE
mobile plan

PIANO FISSO
fixed plan
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CODICE code 

04300/000/OM/0900/00

04300/000/OM/1200/00

00             SET STANDARD - fissaggio laterale per piani con larghezza massima 1500 mm.     STANDARD SET - side fixing for tops with maximum width 1500 mm.

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

Lmin

850mm

1150mm

A

25mm

25mm

B

160mm

160mm

C

563mm

763mm

X

102mm

152mm

FISSAGGIO TOP
top fixing

FISSAGGIO TOP
top fixing

FISSAGGIO LATERALE
side fixing

A DISEGNO VERSIONE CODICE 0900   drawing version code 0900   

A B B B B

L

C

X
X36,5+T

20+T

ø12

Surf 4300 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

23



Surf 4300 | 4350

Le guide  Surf 4300/4350 sono realizzate 
in acciaio trafilato a freddo per consentire 
lo scorrimento longitudinale, trasversale o 
diagonale di piani e top per cucina.

Il sistema, di rapida e semplice installazione, 
è costituito da una coppia di guide a 
meccanica invisibile con portata 120 Kg con 
massima larghezza del piano scorrevole di 
1500 mm.

La possibilità di aggiungere una o più guide 
intermedie a supporto della coppia di guide 
standard consente l’utilizzo del sistema 
anche con piani o top eccedenti il limite di 
portata a 120 Kg o con larghezza superiore a 
1500 mm.

Il supporto delle guide intermedie consente 
di mantenere funzionalità e scorrevolezza 
anche in caso di dimensioni o peso importanti 
derivanti dall’utilizzo di materiali speciali quali 
marmo, granito, ceramica, vetro, Corian®, ecc.

Le guide, dotate di blocco in chiusura ed in 
apertura, sono realizzate in 3 lunghezze standard, 
600/900/1200 mm, e possono essere 
prodotte a richiesta in lunghezza personalizzata.

Surf 4300 è disponibile a richiesta nella 
versione soft closing con utilizzo del pacchetto 
ammortizzatori da ordinarsi separatamente.

GUIDE  PER PIANI E TOP SCORREVOLI
runners for sliding tops

Surf 4300/4350  runners are made of 
cold drawn steel designed to allow the 
longitudinal, lateral or diagonal sliding of 
surfaces and kitchen tops.

The system is quick and simple to install and 
consists of a pair of runners, invisible once 
assembled, with loading capacity of Kg 120 
with maximum sliding top width of mm 1500.

The possibility of adding one or more 
intermediate runners in support of the 
standard pair of runners enables the use 
of the system even in case of sliding tops 
exceeding the limit of  Kg 120 or the width of 
mm 1500.

The support of the intermediate runners 
allows the system to ensure functionality and 
smoothness even in presence of important 
dimensions or weight resulting from the use 
of special materials such as marble, granite, 
ceramic, glass, Corian®, etc.

The runners, equipped with hold-in and 
hold-out device, are produced in 3 standard 
lengths, mm 600/900/1200, and customised 
solutions may be provided on demand.

Surf 4300 is available in soft closing version 
using the optional dampers package to be 
ordered separately.
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PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity

REGOLAZIONE 
ORIZZONTALE
horizontal adjustment

BLOCCO IN 
CHIUSURA/APERTURA
hold-in/out feature

ESTENSIONE 
PARZIALE
single extension
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Surf 4300 Surf 4350
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Surf 4300 | 4350

M O R E  A B O U T . . .

Surf 4300 | Surf 4350 

Fissaggio alla base portante e ai lati del 
piano scorrevole. 
Fixing to the bearing base and to the sides of 
the sliding top.

Altezza interna richiesta tra la base portante 
e il piano scorrevole minimo 70 mm. 
Internal  required height between the bearing 
base and the sliding top minimum mm 70.

Opzione di chiusura ammortizzata
“soft closing” disponibile su richiesta. 
Soft closing option available on demand.

In caso di assemblaggio per scorrimento 
diagonale è richiesta l’installazione di supporti 
laterali per le guide non forniti da Omge. 
In case of assembly for diagonal sliding it is 
required the installation of side supports for 
the runners not provided by Omge.

Fissaggio alla base portante e sotto al piano 
scorrevole.
Fixing to the bearing base and under the 
sliding top.

Altezza interna fissa di 44 mm tra la base 
portante e il piano scorrevole. 
Fixed internal height of mm 44 between
the bearing base and the sliding top.

Opzione di chiusura ammortizzata
“soft closing” non disponibile.
Soft closing option not available.

Assemblaggio per scorrimento diagonale 
diretto senza ausilio di supporti laterali
per le guide. 
Direct assembly for diagonal sliding
without the use of side supports for
the runners.
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SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

CODICE code /YY*

04300/000/00/0600/YY

Lmin

550mm

850mm

1150mm

A

25mm

25mm

25mm

B

160mm

160mm

160mm

C

363mm

563mm

763mm

X

-

102mm

152mm

Y

104mm

-

-

04300/000/00/0900/YY

04300/000/00/1200/YY

* YY= 00             SET STANDARD - fissaggio laterale per piani con larghezza massima 1500 mm. STANDARD SET - side fixing for tops with maximum width 1500 mm.

GUIDA SINGOLA - fissaggio intermedio per piani con larghezza maggiore di 1500 mm. SINGLE RUNNER - intermediate fixing for tops wider than 1500 mm.* YY= 81

FISSAGGIO TOP
top fixing

FISSAGGIO LATERALE
side fixing

A B B B B

FISSAGGIO TOP
top fixing

70 min

T 50,5

36,5

64

21

3

L

C

X
X

Y

36,5+T 20+T

ø12

Surf 4300 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

A DISEGNO VERSIONE CODICE 0900   
drawing version code 0900   
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GUIDA SINGOLA - fissaggio intermedio per piani con larghezza maggiore di 1500 mm. SINGLE RUNNER - intermediate fixing for tops wider than 1500 mm.

CODICE code /YY*

04350/000/00/0600/YY

Lmin

550mm

850mm

1150mm

A

193mm

33mm

33mm

B

-

336mm

656mm

C

363mm

563mm

763mm

X

-

102mm

152mm

Y

104mm

-

-

04350/000/00/0900/YY

04350/000/00/1200/YY

* YY= 00             SET STANDARD - fissaggio laterale per piani con larghezza massima 1500 mm. STANDARD SET - side fixing for tops with maximum width 1500 mm.

GUIDA SINGOLA - fissaggio intermedio per piani con larghezza maggiore di 1500 mm. SINGLE RUNNER - intermediate fixing for tops wider than 1500 mm.* YY= 81

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

FISSAGGIO TOP
top fixing

FISSAGGIO SUPERIORE
top fixing

FISSAGGIO TOP
top fixing

44

T 80,5

66,5

41

3

7

A

7

72 7272 72B

L

C

X
X

Y

66,5+T 20+T

ø12

Surf 4350 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

A DISEGNO VERSIONE CODICE 0900   
drawing version code 0900   
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Aliante 9265

Aliante 9265 Matik è un meccanismo 
scorrevole realizzato in acciaio trafilato ad alta 
capacità di carico per consentire l’estrazione 
di un tavolo o di un piano lavoro dalla spalla o 
dal frontale di un mobile, e da un motore che 
permette l’automazione del sistema.

Il posizionamento del sistema Aliante 
Matik è previsto internamente al mobile e 
risulta completamente invisibile anche alla 
massima estrazione del tavolo, garantendo 
una portata tra 80 Kg e 110 Kg equamente 
distribuiti in relazione alla lunghezza della 
guida scorrevole.

Altezza interna fissa di 78 mm tra la base 
portante e il piano scorrevole.

La flessibilità produttiva che caratterizza 
l’azienda consente la realizzazione di 
Aliante 9265 Matik anche in lunghezza 
customizzata soddisfacendo le esigenze 
di personalizzazione che il design 
contemporaneo richiede.

Aliante 9265 Matik is a sliding mechanism 
made of high load capacity cold drawn 
steel to allow a table or a worktop to be 
pulled-out from the side part or from the 
front of a cabinet, and an engine that 
allows the automation of the system.

The Aliante Matik system shall be placed 
internally to the cabinet and it is completely 
hidden even when the table is pulled-out 
at maximum extension, granting a loading 
capacity between Kg 80 and Kg 110 in 
relation to the installed length of the sliding 
runners.

Fixed internal height of mm 78 between the 
bearing base and the sliding top.

The production flexibility that 
characterizes the company allows the 
customization of the Aliante 9265 Matik 
system, in terms of length, to meet the 
different demands that the contemporary 
design requires.

GUIDE CON AUTOMAZIONE 
PER PIANI ESTRAIBILI
runners with automation 
for pull-out table
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± 4 mm. 
REGOLAZIONE 
ORIZZONTALE
horizontal adjustment

AUTOMAZIONE
automation

BLOCCO DI 
SICUREZZA
secure block

PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity
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PIANO MOBILE
mobile plan

PIANO FISSO

fixed plan

AUTOMAZIONE
automation

Aliante 9265 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

Il sistema    è integrato in modo da 
rimanere completamente nascosto alla vista.

The    system is integrated in such a way 
as to remain completely hidden from view.

Aliante 9265  
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Aliante 9265 matik

  

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

CODICE code L

800mm

1000mm 

1200mm

CORSA  stroke

567mm

767mm

967mm

PORTATA  carrying capacity

110kg

90kg

80kg

09265/000/OM/0800/00

09265/000/OM/1000/00

09265/000/OM/1200/00

Corsa/stroke

T
T  +  36,5

2

41

78

22

T  +  50,5

36,5

L

Aliante 9265 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

PIANO FISSO

fixed plan
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Aliante 9265 è un meccanismo scorrevole 
realizzato in acciaio trafilato ad alta 
capacità di carico per consentire 
l’estrazione di un tavolo o di un piano lavoro 
dalla spalla o dal frontale di un mobile.

Il posizionamento del sistema Aliante è 
previsto internamente al mobile e risulta 
completamente invisibile anche alla 
massima estrazione del tavolo, garantendo 
una portata tra 80 Kg e 120 Kg equamente 
distribuiti in relazione alla lunghezza della 
guida scorrevole.

I meccanismi integrati di apertura push, 
di tenuta magnetica in chiusura ed il 
blocco di sicurezza del tavolo quando è 
aperto contribuiscono a conferire valore 
funzionale ed estetico al prodotto che trova 
la sua naturale applicazione nell’ambiente 
domestico e di lavoro.

Aliante 9265 is a sliding mechanism made 
of high load capacity cold drawn steel to 
allow a table or a worktop to be pulled out 
from the side part or from the front of a 
cabinet.

The Aliante system shall be placed 
internally to the cabinet  and it is completely 
hidden even when the table is pulled out at 
maximum extension, granting a loading 
capacity between Kg 80 and Kg 120 in 
relation to the installed length of the sliding 
runners.

The push to open built-in mechanism, the 
magnetic hold-in feature and the safety lock 
of the table when is completely extended 
contribute to give functional and aesthetic 
value to the product that finds its natural 
application in the home environment or in 
the workplace.

GUIDE PER PIANI ESTRAIBILI
runners for pull-out table

Aliante 9265

34 S P A C E  C H A N G E R S



07

PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity

± 4 mm. 
REGOLAZIONE 
ORIZZONTALE
horizontal adjustment

APERTURA PUSH
push opening

BLOCCO DI 
SICUREZZA
secure block
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Aliante 9265

36 S P A C E  C H A N G E R S



La flessibilità produttiva che caratterizza 
l’azienda consente la realizzazione 
di Aliante 9265 anche in lunghezza 
customizzata soddisfacendo le esigenze 
di personalizzazione che il design 
contemporaneo richiede.

The production flexibility that characterizes 
the company allows the customization of 
the Aliante 9265 system, in terms of length, 
to meet the different demands  that the 
contemporary design requires.

Aliante 9265

M O R E  A B O U T . . .
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SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

CODICE code 

09265/000/00/0600/00

09265/000/00/0500/00

L

600mm 

500mm 

800mm

1000mm 

1200mm

CORSA  stroke

367mm

267mm

567mm

767mm

967mm

PORTATA  carrying capacity

120kg

120kg

110kg

90kg

80kg

09265/000/00/0800/00

09265/000/00/1000/00

09265/000/00/1200/00

Corsa/stroke

T
T  +  36,5

2

min 41
22

T  +  50,5

36,5

L

Aliante 9265 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications
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  Aliante 9265 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

APERTURA PUSH
push opening

BLOCCO DI SICUREZZA 
secure block
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Jordan 9340

PIANO ESTRAIBILE FILO RIPIANO
pull-out worktop mechanism

Progettato e prodotto da Omge, Jordan 
9340 è il sistema che interpreta in chiave 
contemporanea il concetto di spazio, 
trasformando una superficie nascosta in un 
nuovo piano di lavoro, pronto all’occorrenza. 

Integrato all’interno di una colonna 
attrezzata, Jordan 9340 si estrae con 
un gesto semplice e fluido, portandosi 
a filo del piano soprastante e creando in 
pochi istanti una superficie aggiuntiva per 
lavorare, cucinare o condividere. 

Quando non serve, Jordan scompare 
nuovamente alla vista, lasciando intatta la 
pulizia delle forme e l’armonia dell’ambiente. 

Una soluzione studiata per chi ricerca 
funzionalità, eleganza e massima ottimiz-
zazione degli spazi, ideale per ambienti open 
space in cui ogni dettaglio contribuisce a 
definire l’esperienza dell’abitare.

La qualità costruttiva è affidata a guide in 
alluminio ad alta resistenza, che assicurano 
robustezza, stabilità e scorrevolezza, per 
un utilizzo quotidiano affidabile. 

Portata massima 40 Kg uniformemente 
distribuiti.  

Designed and manufactured by Omge, 
Jordan 9340 is a system that offers a 
contemporary take on the concept of space, 
transforming a concealed surface into a 
new worktop, ready for use when needed. 

Integrated within a fitted cabinet, Jordan 
9340 slides out with a simple, fluid 
movement, aligning flush with the worktop 
above and creating, in a matter of moments, 
an additional surface for working, cooking 
or socialising. 

When not in use, Jordan disappears from 
view once more, leaving the clean lines and 
harmony of the space intact.

A solution designed for those seeking 
functionality, elegance and maximum 
space optimisation, ideal for open-plan 
spaces where every detail helps to define 
the living experience.

The build quality is ensured by high-strength 
aluminium runners, which guarantee 
sturdiness, stability and smooth operation, 
for reliable and long-lasting everyday use

Maximum load capacity Kg 40 equally 
distributed.

40 S P A C E  C H A N G E R S



PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity

ESTENSIONE
TOTALE
full extension

AMMORTIZZATORE
soft closing

PIANO ELEVABILE
 lift up worktop
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Jordan 9340
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  Jordan 9340 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

CODICE 
code 

09340/010/00/0900/00

09340/010/00/0600/00

L modulo
L module

900mm 

600mm 

1200mm

A B

864mm 859mm

564mm 559mm

1164mm 1159mm09340/010/00/1200/00

CODICE 
code 

09340/010/FD/0900/00

09340/010/FD/0600/00

L modulo
L module

900mm 

600mm 

1200mm

A B

864mm 859mm

564mm 559mm

1164mm 1159mm09340/010/FD/1200/00

Jordan 9340

Jordan 9340 FD

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

min 540

500

500

18

18

A

15/25

15/25

18

18

C = min100 max 130
D = C+40

D

min
180

C

max
130

LB

B

18

18

A L

min 540
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Swing 9322

MECCANISMO PER MOVIMENTO
ROTO-TRASLANTE
mechanism with 
roto-translatory motion

Meccanismo con movimento rototraslante 
per consentire ad uno di due piani sovrapposti 
di traslare e ruotare eludendo i limiti funzionali 
derivanti da un eventuale posizionamento ad 
angolo od a contatto di una parete.

Swing 9322 trova il suo naturale impiego 
nell’ambiente domestico o di lavoro con 
l’intento di creare spazio dove spazio non c’è 
e di aggiungere funzionalità a funzionalità.

Portata massima 120 Kg uniformemente 
distribuiti.

Mechanism with roto-translatory motion 
to allow one of two overlapping surfaces 
to slide and rotate avoiding the functional 
limits resulting from being positioned in a 
corner or against the wall.

Swing 9322 finds its natural use in the 
home or work environment with the aim to 
create space where there is none and to 
add functionality to functionality.

Maximum load capacity Kg 120 equally 
distributed.
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270°

PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity

MOVIMENTO
ROTOTRASLANTE
roto-translatory motion 
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Swing 9322
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Swing 9322

La versatilità di utilizzo del prodotto rappresenta 
un perfetto strumento nelle mani di designers e 
progettisti, interpreti fondamentali nella scelta 
di nuove soluzioni.

Il meccanismo, realizzato in alluminio anodizzato 
ed  acciaio, richiede per un perfetto funzionamento  
che il piano rotante sia supportato da gambe o da 
un elemento di appoggio di diverso tipo.

The versatility of use of this product is a perfect 
tool in the hands of designers and engineers, 
key players to approving new technical or design 
solutions.

The mechanism, made of anodized aluminium 
and steel, for a perfect operation requires that 
the rotating table is supported by legs or by any 
other support component.

47



Ogni ambiente può offrire nuove 
possibilità d’uso, anche quando lo 
spazio sembra già definito.
In soggiorno, in camera, in cucina 
o nelle zone di passaggio, superfici 
pratiche e funzionali si integrano 
con discrezione, valorizzando gli 
spazi e semplificando la quotidianità.

Every room can offer new possibilities 
of use, even when it seems already 
fully defined.
In the living room, bedroom, kitchen 
or throughways, practical and 
functional surfaces blend in discreetly, 
enhancing the space and simplifying 
everyday life.
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198

198

Corsa   stroke

Swing 9322 SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

CODICE code 

09322/000/00/0600/00

L

600mm / 699mm

700mm / 900mm

901mm / 1200mm

CORSA  stroke

217mm

279mm

372mm

ROTAZIONE  rotation

270°

270°

270°

09322/000/00/0900/00

09322/000/00/1200/00

L

24

18-30
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Alutech Modula

Alutech Modula include una linea completa 
di accessori e meccanismi ad apertura 
telescopica in alluminio che permette di 
avere requisiti di funzionalità importanti in 
condizioni di spazio limitato.

La versatilità di utilizzo di questa linea è 
la caratteristica più gradita e rappresenta 
uno strumento importante nelle mani di 
designers e progettisti, interpreti primari 
nella ricerca di soluzioni tecniche idonee alla 
realizzazione di un prodotto e target al quale 
oggi la nostra azienda desidera riservare un 
canale preferenziale.

Alutech Modula includes a complete line of 
accessories and telescopic mechanisms 
made of aluminium that allows to have 
significant criteria of functionality even in 
reduced space conditions.

The versatility of use of this line is the most 
important characteristic and represents 
a perfect instrument in the hands of 
designers and professionals who are both 
major players to find appropriate technical 
solutions to make a new product, and target 
to which our company would like to reserve 
in the future a preferential channel.

MECCANISMI AD APERTURA TELESCOPICA
E ACCESSORI
telescopic mechanisms 
and accessories
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Alluminio
Aluminium
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Alutech Modula
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Alutech Modula

M O R E  S P A C E ,  M O R E  F U N C T I O N A L I T Y

Ottimizzazione dello spazio, grazie a 
soluzioni estraibili e a scomparsa pensate 
per ambienti piccoli o multifunzionali.

Piano aggiuntivo sempre disponibile, 
utilizzabile all’occorrenza come tavolo da 
pranzo, piano di lavoro, piano d’appoggio.

Ampia versatilità d’impiego, ideale per 
cucine, living e ambienti contract.

Perfetta integrazione nel mobile, con 
meccanismi progettati per rimanere 
discreti e ordinati quando non utilizzati.

Soluzioni adatte a diverse applicazioni, 
dal tavolo a penisola alla consolle 
allungabile, dall’asse da stiro 
al piano lavoro estraibile.

Flessibilità estetica, grazie alla 
disponibilità di finiture alternative su 
richiesta.

Space optimization, thanks to pull-out and 
concealed solutions designed for small or 
multifunctional spaces.

Additional top always available, it can be 
used if required as a dining table, worktop, 
desk or side table.

High versatility,  ideal for kitchens, living 
rooms, and contract areas.

Perfect integration into the furniture, with 
mechanisms designed to remain discreet 
and tidy when not in use.

Solutions suitable for a range of different 
applications, from peninsula tables to 
extendable console tables, from ironing 
boards to pull-out worktops.

Design flexibility, thanks to the different 
available finishes on request.
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GUIDA AD ESTENSIONE MULTIPLA UNIDIREZIONALE
unidirectional multiple extension slide

Alutech Modula 9343/9344

TELESCOPIC BALL BEARING SLIDE FOR TABLES
WITH SUPPORTING FRAME OR FOR PULLOUT SHELVES

Unidirectional opening for insert in central 
position relative to the table leaves.
Multiple extension with ball bearing sliding.

Tavolo chiuso
Closed table1. 2. Tavolo aperto

Extended table

inserimento prolunghe
leaves insertion

GUIDA TELESCOPICA PER TAVOLO CON TELAIO 
DI SUPPORTO O PER PIANI ESTRAIBILI 

Apertura centrale unidirezionale per allunghe 
alloggiate in posizione centrale rispetto ai piani 
del tavolo. Estensione multipla con scorrimento 
su sfere in acciaio.

ESEMPI DI APPLICAZIONE  examples of application

Alluminio aluminium
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Alutech 9343/9344

Codice 
code 

Elementi estensibili
extendible components

Guida chiusa
installed length

Guida aperta
overall extended length

Estensione
extension

Larghezza
width

Lunghezza aletta
bracket length

09343/000/00/0300/00

09343/000/00/0350/00

09343/000/00/0400/00

09343/000/00/0450/00

09343/000/00/0500/00

09344/000/00/0300/00

09344/000/00/0350/00

09344/000/00/0400/00

09344/000/00/0450/00

09344/000/00/0500/00

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

918 mm

1118 mm

1318 mm

1518 mm

1718 mm

1123 mm

1373 mm

1623 mm

1873 mm

2123 mm

618 mm

768 mm

918 mm

1068 mm

1218 mm

823 mm

1023 mm

1223 mm

1423 mm

1623 mm

54 mm

54 mm

54 mm

54 mm

54 mm

71 mm

71 mm

71 mm

71 mm

71 mm

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

inserimento prolunghe
leaves insertion

SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

Fissaggio con viti sul lato del telaio di supporto e 
sotto i piani del tavolo. Profili guida in alluminio.

Screw mounted to side of table frame and underside of 
table leaves. Slide profiles made of aluminium.

A

D

C

B

BSCDA

20

ø 6

ø 5

42

3

24

3

S

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme
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GUIDA AD ESTENSIONE MULTIPLA UNIDIREZIONALE
unidirectional multiple extension slide

Alutech Modula 9345/9346

TELESCOPIC BALL BEARING SLIDE FOR TABLES
WITH SUPPORTING FRAME OR FOR PULLOUT SHELVES

Unidirectional opening for insert in central 
position relative to the table leaves.
Multiple extension with ball bearing sliding.

Tavolo chiuso
Closed table1. 2.

inserimento prolunghe
leaves insertion

GUIDA TELESCOPICA PER TAVOLO CON TELAIO 
DI SUPPORTO O PER PIANI ESTRAIBILI 

Apertura centrale unidirezionale per allunghe  
alloggiate in posizione centrale rispetto ai piani 
del tavolo. Estensione multipla con scorrimento 
su sfere in acciaio.

ESEMPI DI APPLICAZIONE   examples of application

Alluminio aluminium

Tavolo aperto
Extended table
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Alutech 9345/9346

Codice 
code 

Elementi estensibili
extendible components

Guida chiusa
installed length

Guida aperta
overall extended length

Estensione
extension

Larghezza
width

Lunghezza aletta
bracket length

09345/000/00/0300/00

09345/000/00/0350/00

09345/000/00/0400/00

09345/000/00/0450/00

09345/000/00/0500/00

09346/000/00/0300/00

09346/000/00/0350/00

09346/000/00/0400/00

09346/000/00/0450/00

09346/000/00/0500/00

5

5

5

5

5

6

6

6

6

6

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

1328 mm

1628 mm

1928 mm

2228 mm

2528 mm

1533 mm

1883 mm

2233 mm

2583 mm

2933 mm

1028 mm

1278 mm

1528 mm

1778 mm

2028 mm

1233 mm

1533 mm

1833 mm

2133 mm

2433 mm

88 mm

88 mm

88 mm

88 mm

88 mm

105 mm

105 mm

105 mm

105 mm

105 mm

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

300 mm

350 mm

400 mm

450 mm

500 mm

inserimento prolunghe
leaves insertion

SPECIFICHE TECNICHE  technical specifications

Fissaggio con viti sul lato del telaio di supporto e 
sotto i piani del tavolo. Profili guida in alluminio.

Screw mounted to side of table frame and underside of 
table leaves. Slide profiles made of aluminium.

A

D

C

B

BSCDA

20

ø 6

ø 5

42

3

24

3

S

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme
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GUIDA AUTOPORTANTE PER TAVOLI ESTRAIBILI
self-supporting slide for pull-out tables

Alutech Modula 9347

Alluminio aluminium

PORTATA 
MASSIMA 
carrying capacity

Codice 
code 

Guida chiusa
installed length

Estensione
extension

Larghezza
width

09347/000/00/0250/00

09347/000/00/0470/00

250 mm

470 mm

739 mm

902 mm

122 mm

71 mm

143 mm

92 mm

XSBA

4342

13,5

S

X

Multiple extension with ball bearing sliding. 
Profiles made of anodized aluminium.
The mechanism combines the simple 
assembling to a significant loading capacity 
of Kg 70 equally distributed.

Estensione multipla con scorrimento su sfere 
in acciaio. Profili in alluminio anodizzato.
Il meccanismo abbina alla semplicità di 
assemblaggio una importante capacità di carico 
pari a 70 Kg equamente distribuiti.

A

A

SCHEMA FORATURA E FISSAGGIO
drilling and fixing scheme

58 S P A C E  C H A N G E R S



ESEMPI DI APPLICAZIONE  examples of application

PIANO RIBALTABILE  Folding shelf PIANI RIBALTABILI  Folding shelves

PIANI ESTRAIBILI  Pullout shelves

Alutech 9347

1.

1. 1.

2. 2.

3. 3.

2.

2036
Spina-bussola
Pin-bush 
ø 8 mm

4400
Cerniera invisibile
Invisible hinge
33x10,8 mm

59



  

PIASTRA DI FISSAGGIO
fixing plate

Alutech 9601

Modula accessori accessories

Coppia piastre di fissaggio per abbinamento con 
guide telescopiche serie MODULA per il fissaggio 
del frontale cassetto o elementi di dimensioni e 
peso contenuti. 
Realizzata in acciaio galvanizzato.
Viti di fissaggio della piastra alla guida incluse 
nel kit.

Pair of fixing plates for combination with telescopic 
runners of the series MODULA to fix the drawer front 
or elements of moderate weight and dimensions.
Made of galvanized steel. 
Screws for fastening the plate to the slide are 
included in the kit.

Codice / code: 09601/000/00/0000/00

ESEMPI DI APPLICAZIONE   examples of application

  SPECIFICHE TECNICHE   technical specifications

60

42

34
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PIASTRA DI FISSAGGIO
fixing plate

Alutech 9602

Coppia piastre di fissaggio per abbinamento 
con guide telescopiche serie MODULA per 
creazione di elementi estraibili.
Realizzata in acciaio galvanizzato.
Viti di fissaggio della piastra alla guida incluse 
nel kit.

Pair of fixing plates for combination with 
telescopic runners of the series MODULA for the 
construction of pull-out elements.
Made of galvanized steel.
Screws for fastening the plate to the slide are 
included in the kit

Codice / code: 09602/000/00/0000/00

ESEMPI DI APPLICAZIONE   examples of application

  
SPECIFICHE TECNICHE   technical specifications

92 64

148

Modula accessori accessories
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GAMBE PIEGHEVOLI PER TAVOLI ESTRAIBILI
folding legs for pull-out tables

Alutech 9603

Alluminio aluminiumModula accessori accessories

Gambe pieghevoli per abbinamento con guide 
telescopiche serie MODULA per creazione di tavoli 
estraibili con altezza standard di 750 mm. 
Il fissaggio delle gambe avviene all’interno
del frontale del cassetto.
Ideale per moduli da 900 e 1200 mm. 
Realizzate in alluminio anodizzato silver e dotate 
di piedini regolabili.
Finiture differenti disponibili a richiesta.

Folding legs for combination with telescopic runners 
of the series MODULA for the construction of pull-out 
tables with standard height of mm 750.
The legs are mounted to the wooden front inside the drawer. 
Usable for kitchen unit mm 900 and 1200.
Made of silver anodized aluminium and featuring 
adjustable feet.
Different finishes available on request. 

Codice / code: 09603/000/00/0750/00

ESEMPI DI APPLICAZIONE   examples of application

  SPECIFICHE TECNICHE   technical specifications

min
160

min 572 64
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MECCANISMO DI BLOCCO
blocking mechanism

Alutech 9604

Meccanismo di blocco per 
fissaggio del piano o tavolo 
in posizione di completa 
estrazione.

Hold-out blocking 
mechanism to keep the 
extractable element in full 
extended position.Codice / code: 09604/009/00/0000/00       

Modula accessori accessories

  

BARRA FRONTALE
front bar

Alutech 9605

Barra frontale in alluminio anodizzato per 
abbinamento con guide telescopiche serie 
MODULA  per estrazione del piano dal cassetto. 
Per il fissaggio alle guide sono necessarie 
le piastre art. 9601 da ordinarsi a parte.

Anodized aluminium front bar for combination with 
telescopic runners of the series MODULA to pull out 
the element from the drawer. 
To fix the handle to the runners it is needed the 
plate art. 9601 to be ordered separately.

Codice / code: 09605/010/00/XXXX/00           XXXX = 0600 (600mm), 0900 (900mm), 1200 (1200mm)

Alluminio aluminiumModula accessori accessories

XXXX

ESEMPI DI APPLICAZIONE   examples of application
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